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MANUTENZIONE

Pulire I'articolo esclusivamente con un panno
morbido inumidito con acqua, con eventuale
aggiunta di un detergente neutro. Non usare

IN NESSUN CASO sostanze acide, alcaline o
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solventi. In casi di contatto accidentale con tali

prodotti, risciacquare immediatamente e
asciugare. Il produttore non risponde di danni
causati dal mancato rispetto di queste

avvertenze.

MAINTENANCE

This item should only be cleaned using a soft
cloth, moistened with a little water and a mild
detergent, if necessary. NEVER clean with
acid-based cleansers, alkaline products or
solvents. In case of accidental contact with
such products, rinse and dry immediately. The
manufacturer cannot be held responsible for
damage caused through failure to abide by

these warnings.

ENTRETIEN

Nettoyer 'article exclusivement a l'aide d'un
chiffon doux humecté d'eau, ajoutant
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éventuellement un détergent neutre. NE

JAMAIS utiliser des substances acides, alcalines ou des solvants. En cas de contact accidentel avec ces produits, rincer immédiatement et essuyer. Le fabricant ne répond pas des préjudices

dérivant du non respect de ces notices.

WARTUNG

Der Artikel sollte ausschlieBlich mit einem in Wasser angefeuchteten, weichen Tuch gereinigt werden. Eventuell kann ein wenig Neutralreiniger hinzugefligt werden. IN KEINEM FALL diirfen
saure oder alkalische Mittel bzw. Losungsmittel verwendet werden. Falls der Artikel versehentlich mit den genannten Mitteln in Kontakt gerat, muss er umgehend gereinigt und getrocknet
werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine mangelnde Beachtung dieser Hinweise entstehen.

MANTENIMIENTO
Limpiar el articulo exclusivamente con un pafo suave humedecido con agua, afadiendo eventualmente un poco de detergente neutro. No utilizar EN NINGUN CASO sustancias 4cidas, alcalinas
o solventes. En caso de contacto accidental con dichos productos, enjuagar inmediatamente y secar. El fabricante no tiene ninguna responsabilidad de los dafos causados por el no respeto de

estas advertencias.

ONDERHOUD

Reinig het artikel alleen met een zachte en vochtige doek. Gebruik hiervoor eventueel een neutraal sopje. Reinig het IN GEEN GEVAL met producten met zuren, alkaline of verdunners. Als het
artikel toevallig in aanraking komt met deze stoffen, spoelt en droogt u het onmiddellijk af. De fabrikant is niet aansprakelijk voor de schade die veroorzaakt als u deze voorschriften niet naleeft.

MANUTENGCAO

Limpar o artigo exclusivamente com uma pano humedecido com dgua, com a adi¢do eventual de um detergente neutro. Nao usar DE MANEIRA NENHUMA substancias acidas, alcalinas ou
solventes. Em caso de contacto acidental com esses produtos, enxaguar imediatamente e enxugar. O fabricante nao responde por danos causados por falta de respeito desses avisos.

OBC/TYXXUBAHUE
YnctnTb n3genve ToNbKo MATKON BETOLLbIO, CMOYEHHOW BOAOW, U MPUMeHAA HenTpanbHoe motwlee cpefctso. KATETOPUYECKW 3AMPELLIAETCA ncnonb3oBaTb KUCOTHBIE U LLENOYHbIE
CPefCTBa, a TaKXe pacTBOPUTENU. B cilyyae KOHTAKTa C 3TUMM BELLECTBaMY, PEKOMEHAYETCA He3amMe/INTENbHO NMPOMbITL BOAO. [IPOM3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepo,

HaHeCeHHbI BCIeACTBIUE HECOOMIOAEHUA STUX Mep NPeJOCTOPOXKHOCTU.

VZDRZEVANJE

Izdelek Gstite izkljuino z mehko krpo, namo@no z vodo, kateri po potrebi dodate nevtralni detergent. NIKAKOR ne uporabljajte kislih ali alkalnih snovi in topil. V primeru nenamernega stika s
temi izdelki, takoj izperite z vodo in osusite. Izdelovalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala kot posledica neupostevanja teh opozoril.

ODRZAVANJE

Ciscenije isklju¢ivom mekanom vlaznom krpom, s eventualnim dodatkom neutralnog sredstva za ¢i¢enje. Ne upotrebljavati NI U KOM SLUCAJU kiseline, luZine i otapala. U slu¢aju doticaja s
takvim proizvodima, odmah isprati i osusiti. Proizvoda¢ ne odgovara za stetu prouzroc¢enu ne postivanjem ovog upozorenja.

ZYNTHPHXH

KaBapiote tn cuokeun povo pe éva pahako mavi Bpeypévo pe éva piypa iong moodtntag vepou Kat oudétepou amoppnmavtikol. Mnv xpnotpomoteite SE KAMIA NEPINTQIH 6&uveg, aAkahké Ry
SlaAuTIKEG OUOTiEG. € MEPIMTWON TUXAIAG EMAPHG PE AUTA Ta TTPOIOVTA, EEBYANeETE apéows oTeyvwoTe. O kataokevaotng Sev givat TEVBUVOC yia {NHIEC TTou TTPOKANRBNKav amd eNNelT) THPNON
QAUTWV TWV TIPOEISOTIOI OEWV.

TEHNISKA APKOPE

"Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu draninu, kas samitrinata ar adeni, nepiecie3amibas gadijuma pievienojot neitralu tirisanas lidzekli. NEKADA GADIJUMA neizmantojiet skabus vai sarmainus
lidzek|us vai 3kidinatajus. Ja nejausi nonacat saskaré ar sadiem lidzekliem, nekavéjoties izskalojiet un noslaukiet. Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies 3o bridinajumu

neievérosanas dél."

HOOLDUS

"Puhastage toodet ainult pehme ja veega niisutatud lapiga, lisades vajadusel neutraalset pesuvahendit. ARGE KASUTAGE MINGII JUHUL happelisi véi leeliselisi aineid ega lahusteid.

Juhusliku selliste toodetega kokkupuutumise korral loputage ja kuivatage pinda kohe. Tootja ei vastuta nende hoiatuste eiramise tagajarjel tekkinud kahjude eest."

PRIEZIURA

Sj gaminj valykite tik mink$tu audiniu, sudrékintu nedideliu kiekiu vandens ir, jei reikia, $velniu plovikliu. NIEKADA nevalykite ragstinémis valymo priemonémis, $arminiais produktais ar
tirpikliais. Atsitiktinio salycio su tokiais produktais atveju nedelsdami nuplaukite ir nusausinkite pazeistg vieta. Gamintojas neprisiima atakomybés uz zalg, patirta nesilaikant Siy jspé&jimuy.
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Pulizia e garanzia/Cleaning and guarantee

Nettoyage et garantie - Reinigung und Garantie - Limpieza y garantia - Schoonmaak en garantie
Limpeza e garantia - Ybopka v rapaHTus - Cidcenje in garancija - Cis¢enje i jamstvo

KaBdpiopa kat eyyunon - Puhastamine un garantija - Puhastus ja garantii - Valymas ir garantija
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Il prodotto e garantito per 2 anni se vengono osservate le istruzioni d'uso sotto indicate.

- Utilizzare sapone NON granulare, NON schiumoso.

- Pulire regolarmente il foro di uscita del sapone per evitarne l'occlusione, pulire la pompa interna utilizzando acqua calda e attivando piu volte il sensore.
«In caso di prolungato inutilizzo, pulire il serbatoio sapone.

The product is guaranteed for 2 years if the instructions detailed below are not followed.

. Use NON-granular, NON-foamy soap.

. Regularly clean the soap outlet to prevent obstructions clean the inner pump with hot water activat the sensor several times.
.In case of prolonged inactivity, clean the soap container.

Le produit est garanti pendant deux ans si vous suivez les instructions suivantes.

+ Ne PAS utiliser de savon contenant des microgranules NI de savon moussant.

- Nettoyer régulierement orifice de sortie du savon pour prévenir toute obturation, nettoyer la pompe interne a I'eau chaude et activer le capteur a
plusieurs reprises.

- En cas de non-utilisation prolongée, nettoyer le réservoir de savon.

Dieser Artikel hat 2 Jahre Garantie, wenn folgende Hinweise beachtet werden.

+Verwenden Sie Seife, die NICHT kdrnig und NICHT schaumig ist.

« Reinigen Sie regelmédBig die Auslassoffnung der Seife um eine Verstopfung zu vermeiden, reinigen Sie die interne Pumpe mit heiem Wasser
und aktivieren Sie den Sensor mehrmals.

- Bei langerem Nichtgebrauch den Seifenbehilter reinigen.

Este producto tiene una garantia de 2 afos, si se siguen las instrucciénes para su uso.

+ NO utilizar jabdn granulado NI espumoso.

- Limpiar con frecuencia el orificio de salida del jabon para evitar que se obstruya, limpiar la bomba interna con agua caliente activando varias veces el sensor.
« En caso de que no se utilice durante un tiempo prolongado, limpiar el depdsito del jabon.

Het product heeft een garantie van 2 jaar als de onderstaande gebruiksinstructies worden nageleefd:

+ Gebruik zeep die NIET korrelig is en NIET schuimt.

« Reinig regelmatig de zeepopening om verstopping te voorkomen, reinig de interne pomp met warm water en activeer de sensor meerdere keren.
« In geval van langdurige inactiviteit het zeepreservoir reinigen.

O produto tem uma garantia de 2 anos se forem observadas as instru¢des de utilizacdo seguintes:

+ Nao utilize sabao em p6 ou que faga espuma.

- Limpe regularmente a abertura do sabéo para evitar obstrucdes, limpe o bombeador interno com dgua quente ativando o sensor diversas vezes.
» Caso o produto nao seja usado durante um longo periodo de tempo, limpe o depésito de sabéo.

[apaHTWA Ha n3genve cocTaBaseT 2 rofa Npw CO6MI0AEHNI YKa3aHHbIX HVXKE NPaBui UCNOb30BaHWS.

« icnonb3ywte HE 3epHucrtoe, HE nenncroe mbino.

- Bo n3bexaHue 3aKynopusaHus perynsapHO NpounLiaiiTe BbIXOAHOE OTBEPCTME MOAAYUUN MbINa; AN1A OUYNCTKU BHYTPEHHEN NoMribl
NCMONb3yNTe ropsAYYIo BOAY Y HECKObKO Pa3 akTUBMPYITe AaTuuK.

+ B cnyyae pnvtenbHOro HeMcnonb3oBaHWA OUNCTTE eMKOCTb ANA Mbina.

Izdelek ima dve leti garancije, ¢e upostevate spodaj navedena navodila za uporabo.

« uporabljajte NE-granulatno, NE-penece milo;

- redno Cistite izhodno odprtino za milo, preprecite zamasitev odprtine, s toplo vodo ocistite notranjo ¢rpalko in veckrat aktivirajte senzor;
« v primeru dolgotrajne neuporabe ocistite posodo za milo.

Jamstvo za proizvod traje dvije godine ako se pridrzavate ispod navedenih uputa.

« NE upotrebljavajte zrnasti ili pjenasti sapun.

+ Redovito Cistite izlazni otvor sapuna kako biste izbjegli zacepljenje, ocistite unutrasnju pumpu vru¢om vodom i nekoliko puta aktivirajte senzor.
« ko duze vremena ne budete upotrebljavali proizvod, ocistite spremnik sapuna.

To mpoidv eyyudral yia 2 xpovia av Tnpouvtal 6XOAAOTIKA Ol TAPAKATW odnyieg.

« Xpnotomoirjote MH kokkwde¢,MH appwdec camouvi.

- KaBapioTe taktika Tnv omm €€680u Tou camouviou 1) Tou gel yla va amo@UyeTe Tnv and@padn, KabapioTte TNV E0WTEPIKNA avTAia
Xpnotpomolwvtag (e0Td VEPS KAl EVEPYOTTOLWVTAG TOV AIOONTAPA APKETEG POPEC.

« Y& MEPIMTWON TApATETAPEVNG PN XPong, kabapiote To Soxeio camouviou 1 gel.

Izstradajumam tiek piedavata 2 gadu garantija, ja tiek ievéroti turpmak izklastitie lietosanas noradijumi.

« lzmantojiet ziepes BEZ granulam, BEZ putojo3am piedevam.

+ Regulari tiriet ziepju padeves atveri, lai izvairitos no aizséréjuma, notiriet ieks&jo pumpi, izmantojot karstu tdeni un vairakas reizes aktivizéjot sensoru.
« Jaizstradajums ilgstosi netiek izmantots, notiriet ziepju tvertni.

Tootele kehtib 2-aastane garantii, kui on jargitud alltoodud kasutusjuhendit.

- Kasutage MITTETERALIST ja MITTEVAHUTAVAT seepi.

«» Puhastage korrapdraselt seebi voi geeli vdljalaskeava, et valtida selle ummistumist ja puhastage sisemist pumpa kuuma veega ning andurit mitu
korda aktiveerides.

« Pikaajalise mittekasutamise korral puhastage seebipaak.

Gaminiui taikoma 2 mety garantija, jei laikomasi toliau nurodyty naudojimo instrukcijy.

+ Naudokite NEGRANULIUOTA, NEPUTOJANT] muila.

+ Reguliariai valykite muilo i$leidimo anga, kad ji neuzsikimsty, vidinj siurbimo jtaisa plaukite karstu vandeniu, keletg karty aktyvuodami jutiklj.
- Jei ilgai nenaudojate, isvalykite muilo bakelj.
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